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JACOPO ANTONIO MARCELLO HOLDSARLÓ- ÉS SÁRKÁNYRENDJE 

Luxemburgi Zs igmond király és császár emlékét 
1987-ben és 2006-ban is gazdag kiállítás ünnepel te . 
A katalógusokat kísérő t anu lmányok mindkét alka-
lommal foglalkoztak a magyar király alapította Sár-
kányrenddel . Kovács Éva, korábbi kutatásaira is tá-
maszkodva , a korabeli rendekkel összefüggésben 
vizsgálta az írásos és tárgyi emlékeket.1 Lővei Pál a 
ki tüntetet tek föllelhető névsorá t gyűjtöt te össze. 
Ujabb t anu lmányában az u ra lkodói lovagrendek 
szélesebb összefüggésébe helyezte a jórészt maga 
föltárta tárgyi emlékeket.2 E t anu lmányok ismerete 
tette lehetővé, hogy fölfigyeljek egy írott forrásra, 
amelyben egy, az ezekkel a rendjelekkel kitüntetett 
újabb személyt azonosí thatunk. 

Janus Pannonius monumentá l i s , ma jdnem 3000 
soros dicsőítő éneket írt pártfogójáról , Jacopo Anto-
nio Marcello velencei patríciusról 1455-58-ban.3 Ket-
tejük kapcsolata jól ismert, és még Janus ferrarai ta-
nu lmányainak idejére vezethető vissza. Valamikor 
1450 után szerezhetett tudomás t Marcello Gaur ino 
verselő készségű taní tványáról . Ez akkor történt , 
amikor a megfelelő formába öntöt t szavaknak akár 
politikai hatóerőt is tulajdonítot tak. Az í rás tudók 
meg nagyon is meg voltak győződve arról, hogy a 
tárgyalt vagy a megversel t eseményeket , a hős is-
mertségét és nevének fönnmaradásá t csak az ő köz-
reműködésük biztosítja. Pártfogó és pártfogolt viszo-
nya egymásra utalt volt, még akkor is, ha az utóbbi 
ellenszolgáltatást várt művéér t . Janus esetében ez a 
kölcsönös kapcsolat Marcellóval 1452-től ismert . 
A belháborúktól gyötört Itália - különös m ó d o n -
már csak a kívülről jövő segítségben reménykedet t . 
Frigyes német király 1452 január jában lépett Itália 
földjére azzal a céllal, hogy Rómában a pápa német-
római császárrá koronázza. Fölszabadítóként, béke-
teremtőként ünnepel ték városról városra, amint ha-

ladt dél felé. Ebbe az ünneplő koncertbe kapcsolódott 
bele a 18 éves Janus Pannonius verse is Ferrarában: a 
Pro pacanda Italia ad Imp. Caes. Fridericum, amelyet 
Marcello kívánságára írt.4 Ezt még ugyanebben az év-
ben egy ter jedelmes m ű követte, az ugyancsak Mar-
cello megbízásából született René, nápolyi trónköve-
telő korábbi viszontagságos u ra lmának története.1 

Janus tanulmányait 1455-től a padovai jogi egyete-
men folytatta. A város a Velencei Köztársaság fönnha-
tósága alatt állt. Ezután már rendszeres kapcsolatban 
volt Janus korábbi pártfogójával, Marcellóval. Bejára-
tos volt a velencei palotába és a patrícius monselicei 
otthonába is.6 Csak így magyarázható , hogy honnan 
származhattak részletekre kiterjedően pontos ismere-
tei Marcello évtizedekkel korábbi cselekedeteiről is. 
Erről a padovai években írt, már említett, monumen-
tális dicsőítő műve tanúskodik , amelyet korábbi tá-
mogatójára, vagy inkább támogatójának alkotott. Hő-
sétcsaládja körében ifjú korától mutatja be, majd rátér 
hadi tetteire. Ezekre Velence Milánó ellen viselt hosz-
szú háborúja során került sor. Marcello ugyanis a föl-
fogadott , általában idegen származású hadvezérek 
mellett a valóban velencei hadbiztos (provisor, prowed-
itore) volt.7 Janus elbeszélése szerint Marcello a hadi 
vállalkozások során a leleményesség és személyes bá-
torság annyi jelét tanúsította, hogy a katonák tanúsá-
ga szerint is megérdemelten lett a lovagrend tagja és 
kapta a „militiae auratae" kitüntetést. Itt tér rá Janus 
arra, hogy a hazai elismerések mellett Marcello kül-
földi uralkodóktól is kapott érdemrendeket: 

Multa huic diversi tribuere insignia reges 
sponte sua; in primis m o d o Parthenopaea 

Renatus 
sceptra tenens; post hunc Francorum s u m m a 

potestas. 
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Quin et Pannoniae rector, tua cura, superbae, 
nobile nuper ei veterum gestamen avorum 
contulit adveniens, unde illi in pectore laevo 
ignea gemmati dependet spira draconis.8 

Prózai fordításban: Önként adot t neki több király 
sok kitüntetést. Elsőként, csak most , Renatus, N á -
poly uralkodója, ezu tán a f rankok főhata lmassága . 
Sőt még a büszke Pannónia ura lkodója is, akire ne-
ked gondod volt, megérkezve őseinek nemes visel-
ményét adta neki, ezért függ bal mellén az ékköves 
sárkány tűzvörös tekervénye. 

Az elsőként említett Renatus a Nápolyt és Szicíli-
át rövid ideig bir tokló René d ' A n j o u . Viszontagsá-
gos hatalomra jutását és néhány éves u ra lkodásá t , 
majd elűzettetését íratta meg Janusszal 1452-ben 
Marcello. A továbbra is magá t t rónkövete lőnek te-
kintő René és a velencei patrícius add ig sohasem ta-
lálkoztak. Kapcsolatuk létrehozója Francesco Sforza 
volt, aki egy időben - nem is rövid ideig - Velence 
oldalán volt a Milánó elleni háborúkban. Sforza apja 
nápolyi szolgálatban állt egykor, és ő maga is kitar-
tott René érdekeinek védelmezésében. Ezt ismerte el 
René akkor, amikor 1448-ban egy új lovagrendet ala-
pí tot t Angers-ben. Az első fö lveendők között volt 
1449-ben Sforza és Marcello is. Az új rend neve Or-
dre de la Croissant, magyarra fordítva Félhold- (Lővei 
Pál szerint) vagy Holdsarlórend.4 A fönnmarad t sta-
t ú t u m o k és tárgyi emlékek alapján jó ismereteink 
v a n n a k a társaságról. Társaságnak azért lehet ne-
vezni, mert az alapító szándéka szerint nem volt mo-
narch ikus a rend. Tagjai vele együt t egyen rangúak 
voltak, va lamennyiük praesese és pa t rónusa Szent 
Móric. A rend jelvénye a jobb kar alá illesztett, min-
tegy harminc centiméteres, nyilvánvalóan textíliából 
készített holdsarló volt. Evenként a védőszent ünne-
pén, szeptemberben jöttek össze az angers-i székes-
egyház kápolnájában. Itt tartozott minden tag meg-
jelenni, vagy magá t í rásban (!) k imenteni . Ekkor 
kerül t sor az új tagok fölvételére és az eskütételre. 
Ekkor választották m a g u k közül egy évre a senator), 
aki az adminisztrációs ügyeket fölügyelte . A tagok 
kötelességei nagyjából megegyeztek az Aranygyap-
jas rendet viselőkével, az Egyház és egymás iránti 
szabályokat illetően. A továbbiak szempontjából kü-
lönösen érdekes, hogy csak az igazságos háború ese-
tén foghattak fegyvert , és csak u ruk mellett harcol-
hattak. A rend s ta tútumainak ismertetője, Darcy J. D. 
Boulton figyelmeztet arra, hogy ezekben sok helyütt 
fölfedezhetők az „arturi lovagvilág" nyomai.1 0 Ezen 
nem is csodálkozhatunk, mert René udvara és ő ma-
ga is a középkori lovagvilág megőrzője volt. 

Marcello esetében a rend iránti kötelességek telje-
sítése mindjár t az elején nehézségekbe ütközöt t . 
A Velencei Köztársaság hadseregének proinsoraként 

nem hagyhat ta el ál lomáshelyét . A Milánóval viselt 
háború eseményei nem igazod tak a Holdsar lórend 
pa t rónusának évi ünnepéhez . Marcello így 1449/50-
ben nem lehetett ott az évi közgyűlésen, hogy a sta-
tú tumokra esküt tegyen, és ezzel formálisan is fölvé-
telt nyer jen a rendbe. Ezt 1449 decemberében egy 
igazán lovagias gesztussal megelőlegezte. René fele-
ségének, Izabellának egy Michelino da Besozzo ké-
szítette kártyasorozatot küldöt t , amit ő korábban Fi-
lippo Maria Viscontitól (+1447) kapott. A kártya ma 
már nincs meg , de a kísérő szép kis pergamenkódex 
igen, és ebből tudjuk, hogy a lapokon allegorikus ala-
kok jelenítették meg az erényeket és a bűnöket . Mar-
cello ajánlólevelét 1449. december 12-én keltezte 
monselicei birtokáról, ahová a tél beáll tával meg-
szűnt hadakozás miatt vonulha to t t vissza.11 A talál-
kozásra a következő években sem került sor. 1452 áp-
rilisában újabb könyvajándékot küldött Renének. Az 
ajánlólevél szerint föltett szándékának mos t sem te-
het eleget. A kötelezettségének („officio debito"!) és 
vágya teljesítésének most is, az idők viszontagságai 
miatt, a Köztársaság az akadályozója.1 2 Ekkor adhat-
ta a megbízást Janusnak, hogy René ifjúságáról és rö-
vid nápolyi királyságáról egy hosszabb műve t alkos-

2. Jacopo Antonio Marcello a Holdsarlórend jelvényével 
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2. A Holdsarlórend tagjai az angers-i székesegyház 
kápolnájában 

son. Marcello sem, Janus sem ismerte Renét. A jóval 
korábban, 1442-ig tör tént eseményekről a költőnek 
nem sok ismerete volt. Kitöltötte ezért a hiányt a ró-
mai tör ténelemből , a h a d t u d o m á n y b ó l és ál talában 
t anu lmánya i során az ókori i rodalmakból ösz-
szegyűjtött elemekkel. Janus Renéhez szóló ajánlásá-
ból derül ki a mű célja, amely nyilván Marcello uta-
sítását követte. Ez ped ig úgy szólt, hogy René keljen 
át az Alpokon b i rodalmának fegyverrel való vissza-
szerzésére.13 Huszti József szerint Janus verse a res-
taurációs kísérlet beveze tő p ropaganda irata volt. 
A mű végül is 1452 végére elkészült, és föltételezé-
sünk szerint el is jutott a megajándékozandóhoz. Erre 
abból következtethetünk, hogy Marcello most a fran-
cia oldalról tapaszta lhatot t jóindulatot . Valamikor, 
még 1453 előtt Giovani Cossa, René leghűségesebb 
nápolyi követője („fidèle d 'entre les fidèles") eljuttat-
ta, de nem lehetetlen, hogy személyesen átadta neki 
a rendi irományokat, 1452/53 fordulóján ugyanis Itá-
liában járt és Firenzében is megfordul t . 1 4 1453 feb-
ruár jában meghal t René felesége, Izabella. Marcello 
kondoleáló levelét ú jabb k ö n y v k ü l d e m é n y kísérte. 
Ezúttal Aranyszájú Szent János egy vigasztaló prédi-

kációjának görög szövegét és latin fordítását küld te 
el. Az ajánlólevélben ismét e lpanaszol ja , hogy a tá-
volság és hazája iránti súlyos kötelességei miat t to-
vábbra sincs lehetősége a személyes találkozásra.1^ 
Közben juthatot t hozzá a rendi i rományokhoz , ezt 
ú jabb könyvkü ldemény tanúsí t ja . Az elegáns, kis-
méretű, i l lusztrált pe rgamenkódex többek között a 
Holdsarlórend pa t rónusának egy elbeszélésváltoza-
tát tar ta lmazza. Az ajánlólevélben, amely 1453. jú-
nius elsején kelt a táborból, és amelyet a „senatori et 
reliquis fratr ibus Crescentis Ordin is" intézett, kide-
rül, hogy ez a „ t es t imonium" , amelyet már min t a 
rend egy teljes jogú tagja küld el maga helyett. Ezt 
azért teheti, mer t „a magnif ico fratre nostra Jo. Cos-
sa" megkapta a „Ceremonias, exhortationes et cons-
titutiones celeberrimi consortii nostri". Vannak, akik 
az illusztrációk közül Szent Móric egész alakos képét 
Mantegnának vagy társának tulajdonítják. Giovanni 
Bellimtől származtatják a sokalakos jelenetet. Ugyan-
csak őt tartják a rend közgyűlését megjelenítő kép al-
kotójának is. Ezen a rész tvevő tagok láthatók ho ld-
sarlóval ékesített köpenyben és nagyszélű , fekete 
bársonykalapban. A háttérben a pa t rónus alakja lát-
ható. Az ábrázolás pontosan megfelel a s ta tú tumok-
ban leírtaknak, tehát Marcello már ezt ismerve adot t 
megbízást a festőnek. A kötetben Marcello a saját fél-
alakos profilképét is megörökít tet te a Holdsarlórend 
jelvényét viselve. A kép alapzatán titkosírásos fölirat 
van, amely föloldva így hangzik: „SE M1ASPERAN-
ZA NON'DIXE BUGIA I N O N FARAI INGRATA 
PATRIA COSSA MI A". A következő oldalon a Velen-
cei Köztársaság mint „Serenissima" allegorikus alak-
ja látható. Ez a kép értelmezi az előző oldalon lévő 
föliratot, amely - magyar fordításban - így szól: „Ha 
reményem nem csal meg engem, Cossa nem hoz bajt 
az én hazámra".1 '1 Az üzenet Cossának szólt, de ho-
gyan értsük? 

Időközben Itália belháborújába René sógora, VII. 
Károly francia király is belépett. Előbb csak óvatosan, 
Milánót támogatva ígért segítséget a Velencével el-
lenséges viszonyba lévő Firenzének. 1453-ban, sürge-
tésre, már kilátásba helyezte, hogy júniusban Renét 
küldi a francia csapatokkal. Velence ezt megpróbálta 
elhárítani, és René sem nagyon igyekezett. Júniusban, 
mindenre fölkészülve, elkészítette végrendeletét. Az 
ősz folyamán átkelt az Alpokon, és októberben végre 
megérkezett Itáliába. Megtörtént végre a találkozás, 
amit a két holdsarlós lovag korábban olyan nagyon 
szeretett volna, ha nem is így, a csatatéren. René, és kí-
séretében Cossa, a lovagiasság szabályai szerint, hír-
nökükkel á tküld te Marcellónak a vaskesztyűt és a 
rend s t a tú tumának megfelelő üzenetet : „juste e rgo 
movemur ut arma in Italiam feramus." Marcello, mi-
vel ő csak provveditore volt, a Szenátushoz továbbítot-
ta a küldeményt. Ezután az igazságos háború megin-
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4. jacopo Antonio Marcello átadja a Strabón-kéziratot 
René királynak 

3. Guarino Veronese átnyújtja Strabón-fordítását jacopo 
Antonio Marcellónak 

dul t , és kezdetben a francia csapatokkal megerős í te t t 
Milánó ért el sikereket. Történt m indez akkor, amikor 
Kons tan t inápoly e les tének híre m á r bejár ta Itáliát. 
V. Miklós pápa komoly és e r e d m é n y t e l e n lépéseket 
tett a béke megteremtésére . Végül is beál l t a tél, és a 
seregek v i sszavonul tak . A veszé lyezte te t t Velence 
közben titkos tárgyalásokat folytatott Milánóval , ami 
természetesen ki tudódott . Erre az egyébként úgysem 
tú l ságosan h a d a k o z ó k e d v ű René 1454. j anuá r 3-án 
elhagyta Itáliát.1 ' 

Marcel lo és René közöt t s zemé lyes ta lá lkozásra 
t u d t u n k k a l ezu tán sem kerü l t sor. Kapcso la tukró l 
továbbra is a velenceitől kapo t t a j á n d é k o k tanús-
k o d n a k . 1457. m á r c i u s á b a n Monsel icéből , P a d o v a 
melletti bir tokáról küld neki egy mappamondót, ami t 
ő házi human i s t á j á tó l , Palla Strozzi tól k a p o t t , egy 
szférát „ká ldeus" föl iratokkal és a Szentföld leírását 
t é rképpe l . Ezek csak kísérői vo l tak egy p a d o v a i 
scr ip tor és i l luminátor díszí te t te , lat inra ford í to t t 
Ptolemaiosnak. 1 8 

Barátságuk legismertebb emléke a Guar ino-ford í -
totta Strabón egy díszes pé ldánya . Marcello az aján-
lást Velencében írta 1459 szep temberében . Megemlí -
ti, hogy a „hostil i tas official is" 1453-54-ben n e m 
vál tozta to t t kölcsönös é rze lmeiken . A s z a v a k n á l is 
többet m o n d a n a k a Giovanni Bellininek tulajdonítot t 

nagymére tű illusztrációk. Marcello a t rón előtt térde-
pelve nyúj t ja át Renének a kéziratot. A kép párdarab-
ja azt a jelenetet ábrázolja, amikor G u a r i n o Veronese 
nyú j t j a át fordí tásá t pá r t fogó jának , Marce l lónak . 
A képek m i n d e n e leme a valóságot tükrözi , vagy je-
lentést ho rdoz . G u a r i n o sudár , ősz alakja mögö t t a 
kapu d iadal íve t képez. Az átvevő korosodó , de m é g 
m i n d i g jó tar tású Marcel lo hajába ősz szá lak keve-
rednek. I lyennek írta le őt ekkor Janus Pannon ius is: 

„ . . . m i n d m u t o g a t n a k a délceg a lakra , 
szer te ahol jár, s mél tóságát m é g gyarapí t ja 
n é h á n y ősz hajszál a sötét für tök sű rű j ében . " 

(Kerényi Grácia fordítása) 

A té rdeplős képen ugyanez t az idősödő Marcellót 
lát juk, amin t m á r - m á r túlzott alázattal nyúj t ja át a 
könyvet a karcsú és ifjú Renének. A velencei művész 
Guar inó t is, Marcellót is jól ismerte, az élőket mintáz-
ta. René u g y a n csak min tegy tíz évvel vol t f iatalabb 
Marcel lónál , mégis e n n e k ú tmuta t á sáva l ideálképet 
festett az ekkor ra - a korabeli ábrázolások szerint -
testesedő, korosodó férfiról.19 A Guarinót ábrázoló ké-
pen a diadal ív centrális elhelyezése a szellemi teljesít-
m é n y elismerését jeleníti meg. Párdarabján, a Marcel-
lo-René-jeleneten ugyan így kap helyet az égbe nyúló 
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pálma. A hivatkozás félreérthetetlen, Horat ius legis-
mertebb, Maecenashoz írott versére utal: 

... pa lmaque nobilis 
t e r ra rum dominos evehit ad deos. 

(Horatius 11,5-6.) 

A hát térben valószínűleg Nápoly idealizált képe 
látható. A Holdsar lórendre utal a Marcello mögöt t 
álló, René kíséretéhez tar tozó alak, kezében a rend 
viseletéhez tartozó nagyszélű, fekete bársonykalap. 

Különösen érdemes f igyelmünkre a René trónját 
díszítő basrelief. Egy mogorva , fölséges oroszlánt 
ábrázol az előtte por ig a lázkodó nyúllal. A fölirat: 
„CLEMENTIAE AUGUSTAE" A képet m i n d e n kor-
társ értette. A leo magnanimus irgalma az előtte meg-
a lázkodó iránt Plinius óta közhelyszerűen ismert. 
A képhez általában vers is járult, amely két változat-
ban is fönnmaradt : 

Parcere prostratis seit nobilis ira leonis. 
Tu quoque fac simile quisquis dominar is 

in orbe. 

Más változata a római Capitolium kapuját díszítet-
te a képpel együtt, hogy a belépő bírákat figyelmez-
tesse a hata lmuk adta lehetőségre, a könyörületre: 

Iratus recole quod nobilis ira leonis 
in sibi prostratis se negat esse feram. 

5. Anjou René trónjának oldala. Jacopo Marcello átadja 
a Strabón-kéziratot René királynak, részlet 

Vers és kép, együ t t vagy külön, az egész közép-
koron át népszerű volt.20 A padova i Palazzo della 
Ragione falát díszítette éppen a Tribunale del leone 
oroszlánábrázolása alatt a vers első változata.2 1 Ezt 
Marcello is sokszor láthatta. Bátyja padova i püspök 
volt, őt magát is jelölték a város podes tá jának . Első 
felesége is padovai patr íciuslány volt. René trónjá-
nak reliefjén a kegyelmet kérő és kegyelmet adó áb-
rázolásának r i tmusa pontosan ismétli a főalakok 
helyzetét. Minden szónál beszédesebb, hogy mikép-
pen m a r a d t meg Marcel lusban ö rökre a „hostilitas 
officialis"-ból, valójában a hazája iránti hűségből 
adódó, de lovagi becsületébe ü tköző helyzet emléke. 

Valamiképpen Janus is szembekerül t a problémá-
val az 1455 és 1458 közöt t írt, Marcel lo tetteit meg-
örökítő művében. René itt háromszor szerepel. Két-
szer éppen hogy megemlít i fölbukkanását a történet 
során, a harmadik az eddig tárgyalt rész, a Holdsar-
lórend-kitüntetésről.2 2 A tapintat nyi lvánvaló, mer t 
ő azután igazán többet tudhatott ennél kettejük kap-
csolatáról. 

Marcello második kitüntetéséről azt olvassuk Ja-
nusná l , hogy a n n a k adományozója a francia király 
volt: „post hunc Francorum s u m m a potestas" . En-
nek nem sikerült nyomára bukkanni . VII. Károlyról 
éppen az maradt fönn, hogy - apjával ellentétben -
nem ajándékozott rendjeleket. Mivel Janus tanúsítja, 
el kell fogadnunk, hogy Marcello kapot t valamilyen 
francia kitüntetést . Ez csak 1452 január ja előtt tör-
ténhetett, mielőtt a király szövetségre lépett a Velen-
ce elleni ligával. 

A harmadik kitüntetéssel, a „superbae Pannoniae 
rector"-ától kapottal foglalkozik Janus a legrészlete-
sebben. Magyar fordítása már a bevezetőben olvas-
ható, itt csak a latin szövegre f igyelünk: 

Quin et Pannoniae rector, tua cura, superbae 
nobile nuper ei veterum ges tamen avorum 
contulit adveniens, unde í 11 i in pectore laevo 
igneo gemmat i dependet spira draconis. 

H e g e d ű s István, a mű első magyar í tó ja a rectort 
kormányzónak fordította, és jegyzetben hozzáfűzte , 
hogy „Hunyadi Jánosról van szó". Ez az értelmezés 
máig meg is marad t . 2 . Ezzel szemben a „Pannoniae 
superbae rector", aki „adveniens", itt vagy a német-
római császári koronáért Rómába u tazó III. Frigyes, 
vagy a vele hurcolt, megkoronázott magyar király, V. 
László. Ok jöttek 1452 januárjában Itáliába, amint ezt 
a bevezetőben m á r megtárgyal tuk. Az egykorú for-
rások elbeszélik, hogy az egyébként fukar ura lkodó 
itáliai útja során szórta maga körül a kitüntetéseket. 
A szöveget eddig értelmezőket megzavar ta a közbe-
vetett „tua cu ra" kifejezés. Ezt csak úgy ér telmez-
het jük, hogy a történetet eddig elbeszélő Pallas At-
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héné itt hirtelen kiszól főhőséhez. A m i n t korábban 
láttuk, az „adven iens" ura lkodót Marcel lo figyel-
meztet te arra, hogy mi t vár tőle a meggyötör t Itália. 
Marcello szócsöve akkor a Pro pacanda Italia szerző-
je, Janus volt. Tovább vihetjük így a gondolatot , ép-
pen Janus lehet az, aki emlékezteti főhősét hajdani 
fontos szerepére. 

H o g y az érkező két király közül Janus itt melyik-
re gondolt , annak eldöntése bonyolultabb, mint gon-
do lnánk . Frigyes kancelláriája megőr iz te az éppen 
ekkor a Sárkányrend másnak adományozot t okleve-
lének szövegét min t egy min ta fo rmulá t . Idézzük: 

„. . . Praeterea invitât nos affectus integerr ime ca-
ritatis quem ad sereniss imum pr inc ipem Ladisla-
um Ungarie Bohemieque regem et pa t rue lem 
n o s t r u m car iss imum gerere dinosceris ut perso-
n a m tuam specialis amoris insignis decoremus , 
quare tibi prefato n. predicti patruel is nostri soci-
etatis insignia videlicet draconem c u m cruce per 
t ransversum in do r so ad m o d u m rad io rum sola-
r ium dispersam concessimus ubique deferendum 
ad honorem specia lem tue persone et societatis 
patruel is predicti, servatis tarnen statut is in capi-
tulis predicte societat is per q u o n d a m serenissi-
m u m Sig ismundum R. imp. ... editis."2 4 

Az ajándékozó o k m á n y szerint a megajándé-
kozottnak László magya r és cseh király előtt szerzett 
érdemeiért, Frigyes, akinek a király atyjafia, ezen, aty-
jafiának tulajdonát képező Sárkányrendet adomá-
nyozza. Leírja a jelvényt is: a sárkány, há tán átverve 
kereszttel, sűrűn beszórva lángsugarakkal. Viselését 
pedig a hajdani Zs igmond király s ta tú tumai szabá-
lyozzák. Frigyes itt a gyám szerepében jár el a kiskö-
rű király helyett. így kellett tennie, mert Zsigmond az 
alapításkor úgy rendelkezett , hogy u tódai a koroná-
zás alkalmával a Sárkányrend jelvényét is kapják 
meg, és mint tulajdonukkal rendelkezzenek a továb-
badásban.2" Magyarország megkoronázot t királya 
1440. má jus 15-től V. László volt. A büszke Pannónia 

rectora cím Janusnál elsősorban rá vonatkozhat . Ezt 
igazolja a „nobile veterum ges tamen" is. A királynak 
nagyapja volt Zs igmond, aki nem csak alapítója, de 
valóban a sírig viselője volt a Sárkányrendnek.2 6 

A korábbi rendje lvények adományozásá t , amin t 
lá t tuk, Janus csak röviden fölsorolta, de a Sárkány-
rendné l hosszasabban időzött. Meg tud juk például , 
hogy Marcello a jelvényt a bal oldalán viselte. Ez egy 
tekeredő kígyó volt, amelyet túzszínű ékkő díszített.2 ' 
Janus bejáratos volt Marcello ot thonába, ezt tanúsítja 
hőse viselt dolgainak legapróbb részletekre is kiterje-
d ő ismerete. A Sárkányrendről írt négy sora tanúsítja, 
h o g y talán az ajánlólevelet is, de a jelvényt minden -
képpen látta birtokosán. Hogy a többi jelvénynél na-
gyobb figyelmet fordí tot t a hazaira, arra egyébként 
n e m kell magyaráza to t adnunk . Az már elgondol-
koztató, hogy a Marcellóval foglalkozó igen gazdag 
írásos anyagban sem a francia, sem a Sárkányrend jel-
vényére nem találunk utalást. Egyetlen talán az utób-
bival kapcsolatba hozható ábrázolás a Holdsarlórend 
tagjainak címereit tar ta lmazó kódexben található. 
Csak leírásból t u d o m , hogy ott Sforza címerállata a 
„guivre" , a sárkánykígyó, Marcellóé pedig a „dra-
gon" , a sárkány.28 A velencei Marcellók korábban cí-
merállatul az ágaskodó oroszlánt viselték. 

A Floldsarlórend jelvényéhez a család később is 
ragaszkodot t . Marcel lo fia monselicei palotá juk át-
épí tésekor ezt a c ímert is visszarakat ta . Az u t ó d o k 
ped ig végső nyughelyén , a San Cristoforo della Pa-
cában, a később megúj í to t t ep i tá f iumra fölvésették 
René nevét „cuius et sacrae societati inter p r i m o s 
adscr ip tus est".29 

A 15. század közepén már valóságos divatja volt 
a rendje lvények összegyűj tésének. Erről képi ábrá-
zolások, sírkövek és hagyatéki leltárak egyaránt ta-
núskodnak . Kovács Éva szerint: „Bizonyos rendek 
jelvényéből - a Sárkányrendből bizonyosan - az idők 
során kitüntetés lett."30 Valóban Janus is „insignia"-t 
írt „ordo" helyett. Mégis lehettek kivételek, így Jaco-
po Antonio Marcello, akinek a Holdsarlórendhez tar-
tozás egész életére magatar tásformát jelentett. 
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THE ORDER OF THE D R A G O N A N D THE ORDER OF THE CRESCENT 
(ORDRE DE LA CROISSANT) OF JACOPO A N T O N I O MARCELLO 

The memory of S ig ismund of Luxembourg was celebrated 
in 1987 and 2006 resp. by ample exhibit ions. A m o n g other 
th ings all remains a n d all member s of the Orde r of the 
Dragon Knights f ounded by him were recorded. On the ba-
sis of a passage of a p o e m however o n e more m e m b e r can 
b e a d d e d to those. In the Panegyric on the Venetian patr i -
cian Marcello wr i t ten b y Janus P a n n o n i u s be tween 1455 
a n d 1458, he ment ions Marcello 's dis t inct ions: The Cres-
cent Order given him by René d 'An jou , some award of the 
French king and the Dragon Order bes towed on h im b y the 
King of Hungary. Marcel lo s u p p o r t e d wi th e n t h u s i a s m 
René 's aspirations to the throne of N a p l e s and lined u p al-
so the poesy of the s t u d e n t poet of Fer rara , Janus P a n n o -
nius. When however the king of France, Charles VII, inter-
v e n e d in the internal w a r of Italy, he u s e d as a m e a n s also 
his brother-in-law, René d 'Anjou. Thus René found himself 
face to face on the bat t le-f ield with Marcel lo w h o w a s his 

fe l lowknight in the Dragon O r d e r and fai thful cicitzen of 
his fa ther land , the Republic of Venice in one. In conse-
quence of this s i tuat ion Marcel lo got into a las t ing inner 
conflict. As a m e m o r y of this can be unde r s tood the t w o 
large illustrations of the Strabo codex of 1459. According to 
the eyewi tness Janus Pannon ius Marcello w o r e the Drag-
on Orde r be s towed on him by the king of H u n g a r y in ac-
cordance with the statutes. 

RITOÓKNÉ SZALAY Ágnes, H-1093 Budapest , Mátyás 
utca 20. 

Kulcsszavak: Luxemburgi Zs igmond, Sárkányrend, Anjou 
René, Holdsarlórend, Janus Pannonius, Jacopo Antonio Mar-
cello / Keywords: Sigismund of Luxembourg, the Order of the 
Dragon, René d 'Anjou , the Order of the Crescent (Ordre de 
la Croissant), Janus Pannonius, Jacopo Antonio Marcello 
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